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AHHOTaNNA

B cratee mocraBieHa Lenbp — J0KazaTh, YTO JJISi CO3JaHHUSl TOJHOM COLMAJIbHO-TIOJMTUYECKOHN, KYJIbTYpHO-
SKOHOMHYECKOH, MCTOPUKO-ICTETHUECKOW MACHTHIHOCTH JIIOOOTO rocymapcTBa HE0OXoAuMo coOpaTh B €IMHOM KOHTEKCTE
BCE €€ COCTaBIIIONINE NeHUHUIINH, TIIABHOW M3 KOTOPBIX SABISETCS S3BIK. B TO e BpeMs SI3BIKH TOJBKO BO B3aUMOJCHCTBUU
IpYT C JPYroM TMpOSBIAIOT CBOIO pa3indaeMyl0 (YHKIHIO WACHTH(QHUKAIWHA STHUYECKOW IMenocTHOCTH. OCHOBHBIMU
00BEKTaMH IS UCCIICIOBAHIS CITYXKAaT PyCCKUN S3BIK, MMEIOIINI cTaTyc opunuaibHoro B Kupruscrane, n KUPru3cKui SA3bIK,
CYIIECTBYIOIINH B CTaTyce TOCYAapCTBEHHOTO SI3BIKA B HAIIEH cTpaHe. ABTOPHI CTATHU MBITAIOTCS JOHECTH MBICIB O TOM, YTO
B TOJUTH3UPOBAHUH BOIPOCAa O S3BIKAX HET HEOOXOIWMOCTH, BCE S3BIKH DPAa3BUBAIOTCA IO COOCTBEHHBIM 3aKOHAM U
MIPUHIIUIIAM.
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Abstract

The aim of the article is to prove that in order to create a complete socio-political, cultural and economic, historical and
aesthetic identity of any state, it is necessary to collect in a single context all its constituent definitions, the main of which is
language. At the same time, languages manifest their distinguishable function of identifying ethnic integrity only in interaction
with each other. The main subject of research are the Russian language, which has the status of the official language in the
Kyrgyz Republic, and the Kyrgyz language, existing as the state language of the Kyrgiz Republic. The authors of the article
attempt to convey the idea that there is no need to politicize the issue of languages, all languages develop according to their
own laws and principles.
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BBenenne

B snoxy rmobanmuzanuy crany JOCTaTOYHO THUIWYHBIM SBICHHEM HAalMOHAIbHBIE IHACIIOpPHL. PaccMOTpeB NMPHUYMHBI
MOSABIICHUSI JTAHHOTO (P)EHOMEHA, KPOME MPEANOCHUIOK IOJMTHYECKOTO M SKOHOMHYECKOTO XapaKTepa, MOXHO OIpPENCIUTh
rITyOMHY KyJIbTypHOTO (EHOMEHa — 3THHYECKYI0 MEHTaJbHOCTh. MIEHTHYHOCTH AMAcCIOpbl KaK 3THHYECKOW TPYIIIBL,
3aMKHYTOH B WHOKYJBTYPHOH THTYJIOHAIIMOHATBHOW CpEAe CONPENeNFHOrO TOCydapcTBa, OCTAeTcs HETpoHyToW. He
pacTBOpsisiCh B MHOHAIIMOHANBHOH cdepe, ee HOCHTENN HaXOIITCsl B 0COO0M ICUXOJIOTHYECKOM KIIMMaTte, JUIsl HUX XapaKkTepHa
HOCTaJIbIMA K MOKMHYTON Pomuue. Becemu cunmamMu OHM KENarOT COXPAaHUTHCA LEJIOCTHO, 3alleyaTsIeTh NPHBEPKEHHOCTh
METPOTIOJIEHON KYJIBTYpeE (C rped.s3. — «TOopo», «MaTh-TOCYIapCTBO, UMEIOIIee KOTOHUM») [1].

MatepuaJj 4 MeTOAbI HCCJIE0BAHUS

B kadecTBe OCHOBHBIX 00BEKTOB JUIsl HCCIICAOBAHUS B3SThI PYCCKHH SI3bIK B CTaTyce O(GHUIMATBLHOTO s3bika B Kupruscrane
W KUPTH3CKUH SI3BIK, MMEIOIINI CTaTyc TOCYAapCTBEHHOTO s3bIKa. HecMOTpsi Ha MOJHMMAIOUIYIOCS C KaXXIbIM HEpHOA0M
HaIPsDKEHHOCTH B MOJIMTUYECKON JKM3HU CTPAHbI, BOIIPOC CO CTaTyCaMH SI3BIKOB BCE BPEMsI OIUTH3UPYETCS, HAIMOHAINCTHI
paTyioT 3a JHIIeHHE cTaryca O(QUIMAIBHOTO y PYCCKOTO S3bIKA, SIKOOBI JAHHBIA SI3BIK MEIIAaeT HOPMAJIBHOMY Pa3BHTHIO
POJHOTO KMPTU3CKOro. B cBsi3u ¢ 3TM 00paTHM BHHMaHHE Ha aBTOPUTETHBIC MHEHUS NHCaTeNel ¥ OOLIECTBEHHBIX JesTeseit
CBOMX CTpaH M Bcero peruoHa llentpambHoit Asum — Yunrusa AiftmatoBa u MyxTtapa IllaxanoBa. Mcropust TIOpKCKHX
HApOJOB 3HAET 4YeThIpe HAIIeCTBUS Ha Hamry mamate [2]. IIpm Bcex HameCTBHAX KapAWHANBHBIM O0pa3oM MeEHsSUIach
MICEMEHHOCTh, TEM CaMbIM MpPEPHIBANACH CBS3b C MPEIBIIYIINMH HOKOJEHUSAMH. B cBA3M € 3THM HEOOXOAMMO OTAATh
JOJDKHOE MAaMATH HAIIMX yIIEANX MOKOJICHNH, yAepKaBIIMX Ul HAC B IOTOKE BPEMEHU SA3BIK, HCTOPHIO U KyIbTypy [3]. Io
MHeHUI0 M. ®DyKo, S36IK — 3TO HE MPOCTOE “BHEIIHEE MPOSBICHHE MBICIH, HO caMa MBICHb» [4]. Kuprusckuit Hapon He
MOTEPsUT CBOEH S3BIKOBOW cHEenM(UKH, BMECTE ¢ HUM OH IIPOHEC 4Yepe3 BeKa B OPUTHHAIBHOW (popmMe cBOE MHOTOBEKOBOE
JIYyXOBHOE HacJeIne, KOTOpPOE COXPAHUTCS B OYAYIIUX ITOKOJIEHUSIX €r0 IMocIe 0BaTeIeH.

SI3bIK 1I000TO HapoJia OTpakaeT 0COOEHHOCTH HallMOHAIBLHOM KYJIBTYpPhI, B KOTOPOM MOJIy4YaeT OTPAKEHUE M STHUYECKOE
mupoBo33penue. [lo mHenuto B. I'ymOonbnra, amst STHHYECKHMX TpyNH SI3BIKA CTAHOBATCA "OpraHaMHM HMX OpPUTHHAJIBHOTO
MBILIJICHUS] ¥ BOCHPUSTHS", BCE PEMETHI BOKPYT HAC HA3bIBAIOTCS CIIOBaMH M "TOJBKO B HUX HaxoJsT cBoé ObitHe" [5]. Ho
9TO HE 3HAYUT, YTO JIIOJH — IUIEHHUKH CBOMX SI3BIKOB, IOTOMY 4YTO MUMEIOTCS €Ille MUPOBO33pEHHE 00IecTBa, MUPOCO3EpIIaHHe
WHAMBUJA, JONOIHSACH KyJIbTYpOH, HAyKON M peurueil, i co3JaHus KOTOPhIX HyXKHbI MHTEIIEKTyalbHble YCUIIUS.
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PeanbHOCTb OTpakaeTcsi B MOHITHH, BHIPAXKEHHOM PA3JIMYHBIMU CJIOBAMH B Pa3HBIX SI3bIKAX, YTO 3aBUCUT OT "HCTOPUH,
reorpaduu, 0COOCHHOCTEH KH3HH ... OOIIECTBEHHOTO co3HaHUs" [6]. OTpakeHUE SI3BIKOM JICHCTBHUTEIHFHOCTH HICT B J[BA
JTama: OT PeajbHOr0 MHPAa K MBIIUICHHIO U OT MBIIUICHUS K s3bIKY. [103TOMY S3bIK KaK yYacTHUK OOINCHHS W Pa3BUTHUSA
MBIIIUICHHS HE MPOCTO JINTEIHAS (hopMa MBICITH, a €€ JOMOJIHUTEIILHAS ACCOLUATHBHAS YaCTh U YCIOBHUE JKU3HU.

Pe3yabTaThl HCcae 0BaHUSA

PonHO#1 s13bIK BCeT/ia SIBIISICTCS XPAHUTEIEM HAMOHATIBHON KyJIbTYpHI, IPOBOJHUKOM BEYHBIX IIEHHOCTEH Hapoaa. 3HaHHE
POIHOTO S3BIKA TTO3BOJISIET YBUAETD PA3HUILY C APYTHM SI3BIKOM, TIO3BOJIIET CTPOHUTH MAPAJIIEIH U aCCOLUALNH. 3HAaHUE CBOETO
A3bIKa MOMOXET y3HaTh, YTO MIOPOH 3a KPACHBO 3BYUAI[IM CJIIOBOM HHYETO HET, ITyCTOTA U JIOKHBIM CMBICI, & TIOPOH OOBIYHEIE,
Jlayke HeTPUBBIYHO WM YPOJ/UIMBO 3ByYall[Ue CJIOBA NMEIOT TIIyOOKYIO MBICIb U PallMOHANIBHBIN CTHIIb U3JI0KCHHUS.

Brnactu Kupruscrana BpeMsi OT BpeMEHM NPEANPUHUMAIOT MONBITKH BIWSHMS Ha pa3BUTHE si3blka: B 1998 rony OblLia
co3naHa HanuoHanbHaros KOMHCCUS II0 TOCYJapCTBEHHOMY S3bIKY, YTO MOJIMTHU3UPOBaNo 3TOT Bompoc. Axaaemuk PATICH,
npodeccop KPCY A. C. KaueB BbIcKka3zaics 110 3ToMy NOBOAY Tak: «COTHHU ThICSY NPEACTABUTENEH KHUPTU3CKON ANACTIOPHI
MPOXKUBAIOT 10 BCeMy MUpY. W MOTOM, eciiu A3bIK KOYEBHHUKOB, MPOCYIIECTBOBABIINI HECKOIBKO THICSIUENETH, HUKTO HE
OXpaHsJ, 3a4eM 3TO JelaTh ceifuac? B kakue AparoleHHbIE MIKATYJIKH €r0 HY>KHO HOMECTHUThb, CKOJIBKO BOMCK IOCTAaBUTh
BOKpPYT, 49TOOBI cOepeus? S3bIK HY)KHO MOIYIIPH30BaTh TOCTOWHOW JsmTepaTypoil. B mHOM ciydae oH oOpedeH Ha
BeIMUpaHue...». Ha Bompoc razerst «bensiii mapoxoa» o mHeHuu T. XKymarymoBa o TOM, YTO PYCCKHH SI3BIK YCTYHaeT
KHPTU3CKOMY IO KOJMYECTBY CJIOB, OH OTBETHI: «...Ecim paccyxnate 00 MCTOKax, BHOJHE BO3MOXKHO, YTO TaK OHO H €CTb,
TaK KaK KHPTU3CKUH SI3BIK SIBISIETCSl OJHMM n3 JApeBHeWmmx B CpenHell A3MM M MMEET THICSYENETHIO HCTOPHIO. ..
HEKOPPEKTHO CPaBHMBATH /[BA SI3bIKA, YTBEP)KAATh COOCTBEHHYIO KyJIbTYpPY 3a CUET OTPHIAHHS IPYyrod. IT0 cBOEOOpa3HBIN
KOMIUIEKC HETOJTHOLIEHHOCTH, ITPU KOTOPOM IPEICTABUTEIN OJHOHN HAI[NH HETATUBHO OTHOCSTCS K COMPEEIBHBIM KYJIbTYpam
U s3bIKaM. MBI U30aBUMCSl OT KOMIUIEKCA HETOJIHOLEHHOCTH, KOorja OyJeM TOTOBBI BOCHPUHHMMATh 4Yy)Koe, Kak cBoe» [7].
MyapocTb KHPIU3CKOTO Hapoa 3aMKCHpOBaHa B €ro si3blke. JIro0as KynbTypa HauMHAETCs C A3bIKa, M 9TO 03HAYAET, YTO MUP
nepes HaMH NPeJCTaeT uepe3 sI3bIK, Yepe3 apTUKYIMPOBAaHUE MBICIH O MHUPE C IOMOIIBIO S3bIKA. SI3BIK — 5TO BMECTHIIHILE
namsTd Hapoja. Uepes s3bIK MepefaeTcss MaTpulla COLMOKYIbTYpHOro koja mnokojeHud. ITo cmoBam Umnrusza Aifrmarosa,
«I13BIK — CKPELIEHUE €ro OIbITa, O3HAHUH, KYJIbTYPbI, HCTOPUH, HAKOHEII, SI3bIK — 3MOIIMOHAJILHOE YyBCTBIJIHIIE U MTAMSTh
Haruu» [8]. Cl0BO BBICTYHAeT Kak siueiika MmamsTH, MpeUIosKeHHE MMEEeT MHEMOHUYECKUN CMBICH, B COBOKYIHOCTU 3TO
OCTaBIISIET CEMAHTHUYECKYIO MAMSATh. SI3bIKOBas MAMSTh COUETAET MaMATh CJIO0BA U ITaMSTh BEIIEH, /1€ CKPBIT X CMBICIL.

I'maBHyr0 posnp B 3THOZU(QEpPEHIHMANA METPONOINH M JHACHOPHI WIPAET SA3BIK, BBICTYMAs BaKHBIM OOBEKTHBHBIM
(haxTOpOM CKITambIBaHUS 3THOCA [9]. Acconuaniy BO3HUKAIOT Y HUX B CO3HAHUH 10 TIOBOJY CJIOBA-CTUMYJIA, X 3TO TO3BOJISIET
OT pPa3HBIX CJIOB BBIJIEIUTH «IOPO» COBPEMEHHOTO S3bIKa, €r0 3HAYMMBIC MOHATHA. DTHUYECKOH OOIIHOCTH CBOWCTBEHHBI
CHMBOJIbI, IPHHAMAEMble WHIUBHIOM Kak 00s3aTeNbHBIEC, HApHMeEp: B ofexzae (IBET Tpaypa y PYCCKHX — YEpHBIH, Y
KHTalleB — KPACHBIH, Y KHPTU30B — CHHUI, 3€JICHBIH, YEPHBIH, a Y SIOHIEB — Oelblil), HOpMax JEKCUKH U JIp.

Hepycckue Haponsl OBIBIIETO COIO3HOTO TOCYAapcTBa €Ile MHOTME W MHOTHE JecaTHieTus OynyT mnpuberath K
UCIIOJIb30BAHHUIO PYCCKOTO S3bIKa B OOIIEHWM C JAPYrUMHM HanusaMu, Hapojamu mupa [10]. Hapsay ¢ HaruoHaibHBIM
KUPTH3CKOM SI3BIKOM, PYCCKHMH $I3BIK M BIpeAb OyJeT OKa3blBaTh KUPTU3aM 3HAYMTENBHYIO MOMOIIb B TOCYAapCTBEHHOMN
0O0ILECTBEHHO-IIOIMTHYECKOM, COLMAIBbHO-DKOHOMUYECKOW ¥ KyJIbTYpHOW >ku3HM [11]. YuuTbiBas Bce BbINIECKa3aHHOE,
HEO0OX0/MMO, HapsAy C TOCYAAapCTBEHHBIM S3BIKOM, O(QHUIMAIBLHO TPHU3HATH PYCCKHH S3BIK SI3BIKOM MEXHAIMOHAIBHOTO
OO0IIeHNs, HECMOTPSI Ha TO, YTO 3TOT CTaTyC CUMTAETCs HMXKe oduimanbHoro. Kupruscran moimkeH obecneunTs CBOOOAHOE
pa3BUTHE T'OCYAAPCTBEHHOTO S3bIKa W SI3bIKA MEKHAIMOHAJIBHOTO OOINEHMS, a TAKXKE S3BIKOB BCEX HEKOPEHHBIX HApPOJIOB
Kuprsizcrana [12].

BrIiBOABI

Wtak, sA3bIK mpencraBisieTcss Kak CPEACTBO ATHHUYecKoH muddepennmanmn commansHol Tpynmel. Ha stom srtame
UIeHTU(HUKALME 9THOCA YMECTHO CKa3aTh O Pa3IMUHBIX CTEPEOTHIIAX W CHUMBOJIAX BOCIPUATHS peajbHOCTH. BbineneHue
OJIHOTO 3THOCA OT JAPYIHX HIET 4Yepe3 TOSABICHHE CTEPEOTHUIOB (MCTOPHM, TEPPUTOPHUH, STHOHMMA, S3bIKa), MPHUBOIUT K
BOCTIPHSTHIO Ka)XKJIBIM YEJIOBEKOM ce0sI KaK 4acTu OOIIei STHUYECKON IIeTOCTHOCTH.
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